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א1 מַשָּׂ֖
Oráculo-de

ר צֹ֑
Tsor
H6865

׀הֵילִ֣ילוּ 
Uivai
H3213

אֳנִיּ֣וֹת
navios-de
H0591

ישׁ תַּרְשִׁ֗
Tarshish
H8659

י־ כִּֽ
porque–

ד שֻׁדַּ֤
foi-devastada
H7703

מִבַּיִ֙ת֙
de–casa

מִבּ֔וֹא
de–entrada
H0935

רֶץ מֵאֶ֥
de–terra-de
H0776

ים כִּתִּ֖
Kittim
H3794

נִגְלָה־
foi-revelado–
H1540

מוֹ׃ לָֽ
a–eles

Pezo de Tyro. Uivai, navios de Tharsis, porque já assolada está até n'ella casa nenhuma mais ficar e n'ella 
ninguem mais entrar: desde a terra de Chittim lhes foi isto revelado.

מּו2ּ דֹּ֖
Ficai-silenciosos

יֹ֣שְׁבֵי
habitantes-de
H3427

י אִ֑
ilha
H0339

סֹחֵ֥ר
mercador-de
H5503

צִיד֛וֹן
Tsidon
H6721

עֹבֵ֥ר
atravessando

יָם֖
mar
H3220

מִלְאֽוּךְ׃
te-encheram
H4390

Calae-vos, moradores da ilha, vós a quem encheram os mercadores de Sidon, navegando pelo mar.

וּבְמַ֤יִם3
E–em–águas
H4325

רַבִּים֙
muitas

זֶרַ֣ע
semente-de
H2233

ר שִׁחֹ֔
Shihor
H7883

יר קְצִ֥
colheita-de

יְא֖וֹר
Nilo
H2975

תְּבֽוּאָתָ֑הּ
seu-rendimento
H8393

י וַתְּהִ֖
e–foi
H1961

סְחַ֥ר
comércio-de
H5505

ם׃ גּוֹיִֽ
nações

E a sua provisão era a semente de Sichor, que vinha com as muitas aguas da sega do rio, e era a feira das nações.

בּ֣וֹשִׁי4
Envergonha-te
H0954

צִיד֔וֹן
Tsidon
H6721

י־ כִּֽ
porque–

אָמַר֣
disse
H0559

יָ֔ם
o–mar
H3220

מָע֥וֹז
fortaleza-do
H4581

הַיָּ֖ם
–mar
H3220

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

חַלְ֣תִּי
dei-à-luz

א־ ֹֽ וְל
e–não–
H3808

דְתִּי יָלַ֗
pari
H3205

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

לְתִּי גִדַּ֛
criei
H1431

ים בַּחוּרִ֖
jovens
H0970

מְתִּי רוֹמַ֥
eduquei

בְתוּלֽוֹת׃
virgens
H1330

Envergonha-te, ó Sidon, porque já o mar, a fortaleza do mar, falla, dizendo: Eu não tive dôres de parto, nem pari, 
nem ainda creei mancebos, nem eduquei donzellas.

אֲשֶׁר־5 כַּֽ
Como–

מַע שֵׁ֖
relato

לְמִצְרָ֑יִם
a–Mitsrayim
H4714

ילוּ יָחִ֖
tremeram

מַע כְּשֵׁ֥
ao–relato-de

ר׃ צֹֽ
Tsor
H6865

Como com as novas do Egypto, assim haverá dôres quando se ouvirem as de Tyro.

עִבְר֖ו6ּ
Atravessai

ישָׁה תַּרְשִׁ֑
a–Tarshish
H8659

ילוּ הֵילִ֖
uivai
H3213

יֹ֥שְׁבֵי
habitantes-de
H3427

י׃ אִֽ
ilha
H0339

Passae a Tharsis: uivae, moradores da ilha.
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ֹ֥את7 הֲז
Esta
H2063

לָכֶ֖ם
para–vós

עַלִּיזָה֑
exultante
H5947

ימֵי־ מִֽ
de–dias-de–
H3117

דֶם קֶ֤
antiguidade

קַדְמָתָהּ֙
sua-antiguidade
H6927

יֹבִל֣וּהָ
a-levaram
H2986

יהָ רַגְלֶ֔
seus-pés
H7272

רָח֖וֹק מֵֽ
de–longe
H7350

לָגֽוּר׃
para–peregrinar

É esta porventura a vossa cidade que andava pulando de alegria? cuja antiguidade é dos dias antigos? pois leval-
a-hão os seus proprios pés para longe andarem a peregrinar.

מִי8֚
Quem
H4310

יָעַץ֣
aconselhou
H3289

את ֹ֔ ז
isto
H2063

עַל־
contra–

ר צֹ֖
Tsor
H6865

עֲטִירָ֑ה הַמַּֽ
a–coroada

ר אֲשֶׁ֤
cujos

סֹחֲרֶי֙ה֙
seus-mercadores
H5503

ים שָׂרִ֔
príncipes
H8269

כִּנְעָנֶי֖הָ
seus-cananeus

נִכְבַּדֵּי־
honoráveis-de–
H3513

רֶץ׃ אָֽ
terra
H0776

Quem formou este designio contra Tyro, a coroadora? cujos mercadores são principes e cujos negociantes os 
mais nobres da terra?

יְהוָה9֥
YHWH-de
H3068

צְבָא֖וֹת
exércitos

יְעָצָהּ֑
aconselhou-a
H3289

֙ לְחַלֵּל
para–profanar

גְּא֣וֹן
orgulho-de
H1347

כָּל־
todo–
H3605

י צְבִ֔
esplendor

ל לְהָקֵ֖
para–humilhar
H7043

כָּל־
todos–
H3605

נִכְבַּדֵּי־
honoráveis-de–
H3513

רֶץ׃ אָֽ
terra
H0776

O Senhor dos Exercitos formou este designio para profanar a soberba de todo o ornamento, e envilecer os mais 
nobres da terra.

י10 עִבְרִ֥
Atravessa

אַרְצֵ֖ךְ
tua-terra
H0776

ר כַּיְאֹ֑
como–o–Nilo
H2975

בַּת־
filha-de–
H1323

ישׁ תַּרְשִׁ֕
Tarshish
H8659

ין אֵ֖
não-há
H0369

זַח מֵ֥
cinto

עֽוֹד׃
mais
H5750

Passa-te como rio pela tua terra, ó filha de Tharsis, pois já não ha precinta.

יָדו11ֹ֙
Sua-mão
H3027

נָטָה֣
estendeu
H5186

עַל־
sobre–

הַיָּ֔ם
o–mar
H3220

הִרְגִּ֖יז
fez-tremer
H7264

מַמְלָכ֑וֹת
reinos
H4467

יְהוָה֙
YHWH
H3068

צִוָּ֣ה
ordenou
H6680

אֶל־
a–
H0413

עַן כְּנַ֔
Kena'an

ד לַשְׁמִ֖
para–destruir
H8045

מָעֻזְנֶֽיהָ׃
suas-fortalezas
H4581

A sua mão estendeu sobre o mar, e turbou os reinos: o Senhor deu mandado contra Canaan, que se destruissem 
as suas fortalezas.

אמֶר12 וַיֹּ֕
E–disse
H0559

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

יפִי תוֹסִ֥
continuarás
H3254

ע֖וֹד
mais
H5750

לַעְל֑וֹז
a–exultar
H5937

ה מְעֻשָּׁקָ֞ הַֽ
a–oprimida
H6231

בְּתוּלַת֣
virgem
H1330

בַּת־
filha-de–
H1323

צִיד֗וֹן
Tsidon
H6721

]כתיים[
(ketiv)
H3794

)כִּתִּים֙(
Kittim
H3794

ק֣וּמִי
levanta-te

רִי עֲבֹ֔
atravessa

גַּם־
também–
H1571

ם שָׁ֖
lá
H8033

לאֹ־
não–
H3808

יָנ֥וּחַֽ
haverá-descanso
H5117

ךְ׃ לָֽ
para–ti

E disse: Nunca mais pularás de alegria, ó opprimida donzella, filha de Sidon: levanta-te, passa a Chittim, e ainda 
ali não terás descanço.
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׀הֵן֣ 13
Eis ¦
H2005

אֶרֶ֣ץ
terra-de
H0776

ים כַּשְׂדִּ֗
Kasdim
H3778

זֶה֤
este
H2088

הָעָם֙
o–povo

א ֹ֣ ל
não
H3808

הָיָ֔ה
existia
H1961

אַשּׁ֖וּר
Ashur
H0804

יְסָדָ֣הּ
a-fundou
H3245

לְצִיִּ֑ים
para–animais-do-deserto
H6728

ימוּ הֵקִ֣
ergueram

]בחיניו[
(ketiv)
H0975

יו( )בַחוּנָ֗
suas-torres
H0975

֙ עֹרְרוּ
desnudaram
H6209

יהָ אַרְמְנוֹתֶ֔
seus-palácios
H0759

שָׂמָ֖הּ
a-tornou

ה׃ לְמַפֵּלָֽ
em–ruína

Vêde a terra dos chaldeos, ainda este povo não era povo; a Assyria o fundou para os que moravam no deserto: 
levantaram as suas fortalezas, e edificaram os seus paços; porém a arruinou de todo.

ילו14ּ הֵילִ֖
Uivai
H3213

אֳנִיּ֣וֹת
navios-de
H0591

ישׁ תַּרְשִׁ֑
Tarshish
H8659

י כִּ֥
porque

ד שֻׁדַּ֖
foi-devastada
H7703

ן׃ מָעֻזְּכֶֽ
vossa-fortaleza
H4581

ס
§

Uivae, navios de Tharsis, porque já é destruida a vossa força.

וְהָיָה15֙
E–será
H1961

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

הַה֔וּא
aquele
H1931

חַת וְנִשְׁכַּ֤
e–será-esquecida
H7911

צֹר֙
Tsor
H6865

שִׁבְעִי֣ם
setenta
H7657

שָׁנָ֔ה
anos
H8141

י כִּימֵ֖
como–dias-de
H3117

מֶלֶ֣ךְ
rei
H4428

אֶחָד֑
um
H0259

ץ מִקֵּ֞
no–fim-de
H7093

שִׁבְעִ֤ים
setenta
H7657

שָׁנָה֙
anos
H8141

יִהְיֶה֣
será
H1961

ר לְצֹ֔
para–Tsor
H6865

ת כְּשִׁירַ֖
como–canção-de

הַזּוֹנָֽה׃
a–prostituta
H2181

E será n'aquelle dia que Tyro será posta em esquecimento por setenta annos, como os dias d'um rei: porém no 
fim de setenta annos haverá em Tyro cantigas, como a cantiga d'uma prostituta.

י16 קְחִ֥
Toma
H3947

כִנּ֛וֹר
harpa
H3658

בִּי סֹ֥
rodeia
H5437

יר עִ֖
cidade

זוֹנָה֣
prostituta
H2181

נִשְׁכָּחָה֑
esquecida
H7911

יבִי הֵיטִ֤
toca-bem
H3190

֙ נַגֵּן
melodia
H5059

הַרְבִּי־
multiplica–

יר שִׁ֔
canção

עַן לְמַ֖
para-que
H4616

רִי׃ תִּזָּכֵֽ
sejas-lembrada
H2142

Toma a harpa, rodeia a cidade, ó prostituta entregue ao esquecimento; toca bem, canta e repete a aria, para que 
haja memoria de ti.

וְהָיָ֞ה17
E–será
H1961

ץ  ׀מִקֵּ֣
no–fim-de ¦
H7093

שִׁבְעִי֣ם
setenta
H7657

שָׁנָ֗ה
anos
H8141

ד יִפְקֹ֤
visitará

יְהוָה֙
YHWH
H3068

אֶת־
(a)–
H0853

ר צֹ֔
Tsor
H6865

וְשָׁבָ֖ה
e–voltará
H7725

לְאֶתְנַנָּ֑ה
a–seu-salário
H0868

וְזָנְֽתָ֛ה
e–prostituir-se-á
H2181

אֶת־
(a)–
H0853

כָּל־
todos–
H3605

מַמְלְכ֥וֹת
reinos-de
H4467

רֶץ הָאָ֖
a–terra
H0776

עַל־
sobre–

פְּנֵי֥
face-de
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
a–adamah
H0127

Porque será no fim de setenta annos que o Senhor visitará a Tyro, e se tornará á sua ganancia de prostituta, e 
fornicará com todos os reinos da terra que ha sobre a face da terra.
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וְהָיָ֨ה18
E–será
H1961

הּ סַחְרָ֜
seu-comércio
H5504

וְאֶתְנַנָּ֗הּ
e–seu-salário
H0868

קֹדֶ֚שׁ
santo
H6944

יהוָ֔ה לַֽ
para–YHWH
H3068

א ֹ֥ ל
não
H3808

יֵֽאָצֵ֖ר
será-entesourado
H0686

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

יֵֽחָסֵן֑
será-armazenado
H2630

י כִּ֣
porque

ים לַיֹּשְׁבִ֞
para–os–que-habitam
H3427

לִפְנֵי֤
diante-de
H6440

יְהוָה֙
YHWH
H3068

הְיֶה֣ יִֽ
será
H1961

הּ סַחְרָ֔
seu-comércio
H5504

ל לֶאֱכֹ֥
para–comer
H0398

לְשָׂבְעָ֖ה
para–fartura
H7654

ה וְלִמְכַסֶּ֥
e–para–cobertura
H4374

יק׃ עָתִֽ
esplêndida
H6266

פ
¶

E o seu commercio e a sua ganancia de prostituta será consagrado ao Senhor; não se enthesourará, nem se 
fechará; mas o seu commercio será para os que habitam perante o Senhor, para que comam até se saciarem, e 
tenham vestimenta duravel.
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